
15 耶和華的日子臨近萬國了,人必照你所
行的向你施行,你的報應必歸到你的頭上
16 你們怎樣在我的聖山上喝過苦杯，萬
國也必照樣不住地喝，他們要喝，並且
要吞下去，他們就不再存在了。

17 但在錫安山上必有逃脫的人，那山必
成為聖;雅各家必得回他們原有的產業。
18 雅各家必成為火，約瑟家必成為火燄
；以掃家卻像碎稭，被它們焚燒吞滅，
以掃家再沒有生還的人了。因為耶和華
已經說了。



19 南地的人必佔有以掃山，低地的人必
佔有非利士人之地；他們必佔有以法蓮
的田野和撒瑪利亞的田野；便雅憫人必
佔有基列。

20 被擄到哈臘的以色列人，必佔有迦南
人的地，直到撒勒法；被擄到西法拉的
耶路撒冷的人，要佔有南地眾城。

21 必有拯救者登錫安山，審判以掃山，
國權就屬於耶和華了。



15 “The day of the LORD is near for all nations. As 
you have done, it will be done to you; your 
deeds will return upon your own head.
16 Just as you drank on my holy hill, so all the 
nations will drink continually; they will drink 
and drink and be as if they had never been.  
17 But on Mount Zion will be deliverance; it will 
be holy, and Jacob will possess his inheritance. 
18 Jacob will be a fire and Joseph a flame; Esau 
will be stubble, and they will set him on fire and 
destroy him. There will be no survivors from 
Esau.” The LORD has spoken.



19 People from the Negev will occupy the 
mountains of Esau, and people from the 
foothills will possess the land of the Philistines. 
They will occupy the fields of Ephraim and 
Samaria, and Benjamin will possess Gilead.
20 This company of Israelite exiles who are in 
Canaan will possess the land as far as 
Zarephath; the exiles from Jerusalem who are in 
Sepharad will possess the towns of the Negev.
21 Deliverers will go up on Mount Zion to govern 
the mountains of Esau. And the kingdom will 
be the LORD’s.



題目 Title：悔改中受審

Repentance damns many

經文 Passage：

俄巴底亞書 Obadiah 15-20 



Edom – Petra -以掃山(Mountains of Esau)







1. 神對迫害的審判

Judgment against oppressor

a.  罪疚感產生恐慌

Reason of guilt breeds terror

King Ahab (drought)

Ephraim represented Israel the North

South Kingdom Judah (siege)

b.  恩典的融合(灌注),  產生悔改

Infusion of grace breeds repentance



2.  決志拒罪 Revolution against sin

a. 因怕痛 Fear pain

b.  因怕死 Fear death

3. 離棄惡習 Leaving sinful ways

a. 放下一些，保留其他 Leave many but 

keep other sinful ways

b. 棄舊換新 New sin replace the old sins

c. 無利可圖 Prudential reason


